
For purposes of this Chapter:

competent authority means

(a) in the case of Canada, the Assistant Deputy Minister for Tax Policy, Department of Finance;

(b) in the case of Mexico, the Deputy Minister of Revenue of the Ministry of Finance and Public
Credit ("Secretaría de Hacienda y Crédito Público");

(c) in the case of the United States, the Assistant Secretary of the Treasury (Tax Policy),
Department of the Treasury.

Annex 2106

Cultural Industries

Notwithstanding any other provision of this Agreement, as between Canada and the United
States, any measure adopted or maintained with respect to cultural industries, except as
specifically provided in Article 302 (Market Access - Tariff Elimination), and any measure o f
equivalent commercial effect taken in response, shall be governed under this Agreement
exclusively in accordance with the provisions of the Canada - United States Free Trade
Agreement. The rights and obligations between Canada and any other Party with respect t o
such measures shall be identical to those applying between Canada and the United States.

Chapter Twenty-Two: Final Provisions

Article 2201: Annexes

The Annexes to this Agreement constitute an integral part of this Agreement.

Article 2202: Amendments

1. The Parties may agree on any modification of or addition to this Agreement.

2. When so agreed, and approved in accordance with the applicable legal procedures of each
Party, a modification or addition shall constitute an integral part of this Agreement.

Article 2203: Entry into Force

This Agreement shall enter into force on January 1, 1994, on an exchange of written
notifications certifying the completion of necessary legal procedures.

Article 2204: Accession

1. Any country or group of countries may accede to this Agreement subject to such terms and
conditions as may be agreed between such country or countries and the Commission and
following approval in accordance with the applicable legal procedures of each country.



2. This Agreement shall not apply as between any Party and any acceding country or group o f
countries if, at the time of accession, either does not consent to such application.

Article 2205: Withdrawal

A Party may withdraw from this Agreement six months after it provides written notice o f
withdrawal to the other Parties. If a Party withdraws, the Agreement shall remain in force for
the remaining Parties.

Article 2206: Authentic Texts

The English, French and Spanish texts of this Agreement are equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective Governments,
have signed this Agreement.

Annex 4011

Specific Rules of Origin

Section A - General Interpretative Note

For purposes of interpreting the rules of origin set out in this Annex:

(a) the specific rule, or specific set of rules, that applies to a particular heading, subheading or
tariff item is set out immediately adjacent to the heading, subheading or tariff item;

(b) a rule applicable to a tariff item shall take precedence over a rule applicable to the heading
or subheading which is parent to that tariff item;

(c) a requirement of a change in tariff classification applies only to non-originating materials;

(d) reference to weight in the rules for goods provided for in Chapter 1 through 24 of the
Harmonized System means dry weight unless otherwise specified in the Harmonized System;

(e) paragraph 1 of Article 405 (De Minimis) does not apply to:

(i) certain non-originating materials used in the production of goods provided for in the
following tariff provisions: Chapter 4 of the Harmonized System, heading 15.01 through 15.08,
15.12, 15.14, 15.15 or 17.01 through 17.03, subheading 1806.10, tariff item 1901.10.aa
(infant preparations containing over 10 percent by weight of milk solids), 1901.20.aa (mixes
and doughs, containing over 25 percent by weight of butterfat, not put up for retail sale) or
1901.90.aa (dairy preparations containing over 10 percent by weight of milk solids),
subheading 2009.11 through 2009.30 or 2009.90, heading 21.05, tariff item 2101.10.aa
(instant coffee, not flavored), 2106.90.bb (concentrated fruit or vegetable juice of any single
fruit or vegetable, fortified with minerals or vitamins), 2106.90.cc (concentrated mixtures o f
fruit or vegetable juice, fortified with minerals or vitamins), 2106.90.dd (preparations
containing over 10 percent by weight of milk solids), 2202.90.aa (fruit or vegetable juice of any


